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РОСА.

Двѣ-три капельки смолы
На соснѣ

Суть прозрачныя хвалы

Жизни, Солнцу, и Лунѣ.

5 Иней въ звѣздочкахъ нѣмыхъ,
На окнѣ

Есть звѣздистый стройный стихъ

Жизни, Солнцу, и Лунѣ.


Брилліантъ-хрусталь-роса,

10 Вся въ огнѣ,

Зыбь лобзаній, въ небеса,

Жизни, Солнцу, и Лунѣ.


И слеза, что такъ свѣтла,
Въ тишинѣ,

15 Есть безсмертная хвала

Жизни, Солнцу, и Лунѣ.




Тот же текст в современной орфографии 


 


РОСА

Две-три капельки смолы
На сосне

Суть прозрачные хвалы

Жизни, Солнцу, и Луне.


5 Иней в звёздочках немых,
На окне

Есть звездистый стройный стих

Жизни, Солнцу, и Луне.


Бриллиант-хрусталь-роса,

10 Вся в огне,

Зыбь лобзаний, в небеса,

Жизни, Солнцу, и Луне.


И слеза, что так светла,
В тишине,

15 Есть бессмертная хвала

Жизни, Солнцу, и Луне.








ЗВѢЗДНЫЙ ЗВОНЪ.

Въ звѣздахъ—звонъ. Но мы не слышимъ.

Но вѣдь мы не слышимъ много.

Вотъ лунатикъ у порога.

Вотъ онъ вышелъ. Онъ на крышѣ.

5 Долженъ онъ идти все выше.

Онъ проходитъ по чертѣ.

Какъ идетъ онъ, я не знаю;—

Безошибочно, по краю,

Онъ проходитъ въ высотѣ.

10 Бѣлый призракъ, спитъ, но дышитъ,

Ликъ подъятый озаренъ.

Я не слышу, онъ же слышитъ

Лунный зовъ и звѣздный звонъ.




Тот же текст в современной орфографии 


 


ЗВЁЗДНЫЙ ЗВОН

В звёздах — звон. Но мы не слышим.

Но ведь мы не слышим много.

Вот лунатик у порога.

Вот он вышел. Он на крыше.

5 Должен он идти всё выше.

Он проходит по черте.

Как идёт он, я не знаю; —

Безошибочно, по краю,

Он проходит в высоте.

10 Белый призрак, спит, но дышит,

Лик подъятый озарён.

Я не слышу, он же слышит

Лунный зов и звёздный звон.








ЛУННЫЙ СОКЪ.

Обильная сокомъ Луна

Золотой расцвѣчаетъ свой медъ.

Поля. Полумгла. Тишина.

Полночь счетъ свой ведетъ.

5 Все въ золѣ пепелище зари.

Счетъ идетъ.

Отъ единства чрезъ двойственность въ стройное три,

Міровое четыре, безумное пять,

Черезъ шесть освященное семь,

10 Восемь, Вѣчности ликъ, девять, десять опять,

И одиннадцать. Дрогнула темь.

И двѣнадцать. Горитъ вышина.

Просіялъ небосклонъ.

Луннымъ звономъ вся полночь полна,

15 Лунный звонъ.

И воздушно, съ высокой и злой высоты,

На лѣса, на луга, на листы, на цвѣты,

На мерцанья болотъ, на шуршаніе нивъ

Полнолунница льетъ свой колдующій медъ,

20 И безумья струитъ, и взрощаетъ приливъ,

Заковала весь міръ въ голубой хороводъ.

О, Луна, ядъ твой свѣтлый красивъ!




Тот же текст в современной орфографии 


 


ЛУННЫЙ СОК

Обильная соком Луна

Золотой расцвечает свой мёд.

Поля. Полумгла. Тишина.

Полночь счёт свой ведёт.

5 Всё в золе пепелище зари.

Счёт идёт.

От единства чрез двойственность в стройное три,

Мировое четыре, безумное пять,

Через шесть освящённое семь,

10 Восемь, Вечности лик, девять, десять опять,

И одиннадцать. Дрогнула темь.

И двенадцать. Горит вышина.

Просиял небосклон.

Лунным звоном вся полночь полна,

15 Лунный звон.

И воздушно, с высокой и злой высоты,

На леса, на луга, на листы, на цветы,

На мерцанья болот, на шуршание нив

Полнолунница льёт свой колдующий мёд,

20 И безумья струит, и взращает прилив,

Заковала весь мир в голубой хоровод.

О, Луна, яд твой светлый красив!
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